St. 30.

V Ljubljani, dne 30. oktobra 1907.

II. letnik.

OV SLOV. STAJERC

IZ NARODA ZA NAROD.

,Novi Slovenski Stajerc* izhaja vsakega 10., 20. in 30. v mesecu. — Naro¢nina za celo leto 2 K, za pol leta 1 K, za Cetrt leta 50 vin; platuje
se naprej. — Posamezna Stev 6 v, Oznanila po dogovoru. Denar in reklamacije se posiljajo na: Upravmstvo Nmn Slovenski Stajerc*
v Ljubljani. Dopisi pa na: UredniStvo ,Novi Slovenski Stajerce v L]ubl]am
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Slovenci! § 19. drzavnega temeljnega zakona se
glasi: »Vsi narodi v drZavi so enakopravni in vsak na-
rod ima nedotakijivo pravico, da brani in goji svojo
narodnost in svoj jezik (materino besedo). Drzava za-
jaméi ravnopravnost vseh jezikov v Soli, v uradu in v
javnem Zivljenju. V dezelah, kjer je veé jezikov, naj se
javne Sole tako uravnajo, da dobi vsak narod potrebne
pripomoéke, da se izomika v svojem jeziku, ne da bi
se silil ugiti druzega dezZelnega jezika.

Zapomnite si ga ! Ravnajte se po njem, zahtevajte
povsod na podlagi tega zakona svoje narodne pravice!

LIE=

Javni ugovor c. kr. poStnemu ravna-
teljstvu v Gradcu in priziv na visoko
c. kr. trgovsko ministerstvo na Dunaju.

C. kr. po&tno ravnateljstvo v Gradeu je izdalo
okroZnico, s katero pozivlja slovenske poStne usluz-
bence na Nem&kem Stajerskem in KoroZkem, da se
javijo za preme3tenje na Slovensko Stajersko in Slo-
vensko KoroS8ko. Temu pozivu se je nekaj slovenskih
usluZbencev odzvalo, mnogo pa ne, ker stavi poStno
ravnateljstvo — kakor se nam iz uradnega vira po-
rota — v tej okroZnici kot pogoj, da se zvrSi preme-
Sfenje na tro¥ke — uradnikov.

C. kr. poStno ravnateljstvo stavi ta pogoj s pre-
vdarkom in namenoma. Ono dobro ve, da marsikateri
podtni usluzbenec se bo raje odrekel premestitvi v
svojo domatijo, kakor pa, da bi imel pri svoji Ze itak
majhni pla¥ Se velike stroSke. To pa ravno zasleduje
postnojravnateljstvo, ki je menda naceloma proti temu,
da bi med Slovenei uradovali domaéini. Ker pa se dan
za dnevom ponavlja zahteva, da se nam dajo sloven-
ski uradniki, hode sipoitno ravnateljstvo pomagati na
zvijatni nadin s tem, da sicer navidezno pozivlja slo-
venske usluZbence k premestitvi, foda pod takimi po-
goji, da trpe uradniki, ki se za to javijo, 8kodo, doim
se vetina uradnikov ravno iz tega ozira ne more dati
premestiti, dasi bi se sicer radi.

Tako postopanje c. kr. poStnega ravnateljstva ni
le skrajno kriviéno, ampak je to nov dokaz, da ono
niti sedaj, ko je iz prometnih ozirov uvidelo potrebo

slovenskih usluzbencev med slovenskim prebivalstvom,
note odstopiti od svoje nem3konacijonalne zagrizenosti
napram Slovencem.

Temu in takemu postopanju c¢. kr, po3tnega rav-
nateljstva v Gradeu odloéno ugovarjamo.

Kdo je kriv, da se nahajajo na3i slovenski urad-
niki med nemSkim prebivalstvom? Kdo je kriv, da
morajo ti uradniki sedaj nazaj med nas? Mar ne c. kr.
postno ravnateljstvo v Gradeu?! PoStno rvavnateljstvo
je te uradnike proti njihovi volji in na Skodo poStnega
prometa prestavilo od nas uradnim potom in na dr-
Zavne stroSke, ono jih mora sedaj, ko to zahteva
poStni promet, na ta mafin spet premestiti nazaj med
nas. —

Ako trpi pri tem e. kr. erar, zadene odgovornost
postno ravnateljstvo, ki je rajSe sledilo hujskanju nem-
§kih listov, mnemsSkih poslancev in svoji nacijonalni
mrZnji, kakor pa, da bi svojo uradno nalogo in dol-
nost izpolnjevalo v povzdigo poStnega prometa, v ko-
rist drZave in ljudstva.

Opozarjamo na to krivi¢no nakano poStnega rav-
nateljstva v Gradeu visoko c. kr. trgovinsko ministr-
stvo na Dunaju z uljudno pro3njo, da visokoisto ¢uva
koristi slovenskih poStnih usluZbencev in jednakopray-
nost slovenskega prebivalstva,

Prosimo pa tudi, da pozove na odgovornost e. kr.
postno ravnateljstvo v Gradecu. ki je svojo sluZbeno
nalogo iz politinih in nacijonalnih ozirov zanemarjalo
oziroma jo vrdilo in jo 8e vrii na $kodo postnih usluz-
bencev, poStnega prometa, c. kr. erarja in posebej Se v
Skodo ljudstva.

Objednem pozivljemo tudi vse slovenske poslance,
da naSo zahtevo podpirajo na pristojnem mestu.

Mi nocemo privilegij, hotemo pa svoje pravice!

Gospod drZz. in deZ poslanec Roékar,
«Slovenski Gospodar« in »Novi Slov.
Stajerc.

Prinesli smo pregledno poro¢ilo o delovanju na%ih
deZelnih poslancev. Ker smo si dovolili opozoriti g.
RoSkarja mirno in dostojno na pomankljivosti njego-
vega predloga, nas je on prav osorno oStel v »Slov.

PriporocCajte, narocajte in Sirite ,Novi Slov. Stajerc!
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Gospodarju« Stv. 59., v 8tv. 60. pa nas »Slov. Gosp.«
zopet napada in Se bolj neopraviceno napada dr. Jur-
telo. —

Da bo stvar za vsacega poStenega in razsodnega
bralca jasna, podajemo sledefe porodilo:

Poslanec dr. Jurtela je stavil dne 16. septembra
t. 1. predlog, naj se Pesnica uravna v srednjem delu.
Ta predlog smo prijavili v eni preSnjih Stevilk, in pro-
simo, da si ga bralci Se enkrat preéitajo, Svoj predlog
je pozneje obfirno in temeljito v zbornici utemeljeval.
Predlog je podpisal tudi gosp. RoSkar.

Dne 20, septembra, torej Stiri dni pozneje, pa je
stavil g. RoZkar tudi predlog zaradi Pesnice. Ta se
glasi:

»Predlog poslanca Rofkarja in tovariSev o nada-
ljevanju uravnave Pesnice v drugem delu in o odkupu,
odnosno odstranitvi na stari strugi obstojecih mlinov.

Visoki deZelni zbor! V prvem delu koncéana urav-
navava Pesnice od zafetka doline pri sv. Jurju do
prehoda »JuZne Zeleznice« ob Pesnici ima sedaj po-
sledice, da se je zviSala nevarnost poplava v drugem
delu vsled hitrega odtoka iz uravnanega gornjega dela,
— Vodne naprave mlinov vodo mo&no zadrZujejo v
obtinah’ Setarova, Gotova, Lormanje in drugih. Ob-
seZni ovinki struge v ob&nah Gornja in Spodnja Vo-
litna gora, ki od nekdaj ovirajo odtok in so glavni
vzroki povodenj, in pomnoZen pritisek iz prvega dela
so to nevarnost e zviSali. Qdstranitev imenovanih, po-
vodenj povzroGujotih naprav Zelijo vse sosedne ob&ine
in zahtevajo poleg imenovanih Se obé¢ine Vosek, Tra-
gud in sv. Marjeta in tudi takojSnjo izvrSitey. Odpo-
mo& je nujno potrebna. Podpisani stavijo torej pred-
log : Visoki deZelni zbor skleni: DeZelnemu odboru se
narota, da zatne takoj z uravnavo Pesnice v drugem
delu, posebej pa povzroti odkup in odstranitev v to
dolofenih mlinov in vse le mogole ukreniti za odvr-
nitev Skode po povodnji.

Tako se glasi torej predlog g. RoSkarja. Mi smo
trdili, da je g. RoSkar ravnal prenagleno, ker je zahte-
val odstranitev mlinov, a nismo ravnali prav ni¢ za-
slepljeni od strasti, kakor trdi on. Vse naSe trditve in
Se ve® hoCGemo danes dokazati iz predlogov samih po
zapiskih deZelnega zbora, ki so Ze odobreni od vseh
poslancev. Iz teh zapiskov je razvidno za vsacega
treznega CGloveka :

1. Dr. Jurtelov predlog je obseZnejsi in daje pri-
zadetim posestnikom popolnoma prosto roko, da se
pri komisiji izre¢ejo, kakor se hotejo.

2, Predlog je stavljen 4 dni prej kakor gosp.
RoSkarjev.

3. Predlog je podpisal tudi g. RoSkar,

4, G. RoZkar zahteva v obojem predlogu odstra-
nitev mlinov v ob&e v prvem delu in se Se le v dru-
gem, formalnem predlogu omejuje na nekatere mline.

5. V deZeln. zboru tvorijo slovenski poslanci en
klub, da bi delali enotno, kljub temu pa g. RoSkar
pride ez 4 dni s svojim predlogom, da naravnost
zbudi mnenje, da slov. poslanei Zelijo torej uravnavo
po g. Ro3karjevem predlogu, ali pa, da sploh ne vedo,
kaj da hotejo.

6. Vsebina RoZkarjevega predloga pomeni dvojno
delo, enkrat odstranitev — recimo nekterih -- mlinov

in presek ovinkov, Se-le potem temeljito sistemati¢no
uravnavo, kakor jo zahteva dr. Jurtela. Na ta nafin
bomo na posteno regulacijo Cakali Se par desetletij.

7. Ako se uravnava sklene in je komisija Ze do-
lodila nektere mline v odkup in odstranitev, je bilo
Gisto nepotrebno, da Se to odstranitev g. RoSkar pose-
bej zahteva, kvefjemu s tem res doseZe, da se komi-
sija sklicuje na njega, da mlini morajo pro¢, akoravno
bi jih morebiti ljudje hoteli ohraniti.

8. (&, Roskar zahteva, da ukrene deZ odbor »vse
le mogode za odvrnitev Skode po povodnji«. Ali ni to
ravno sistemati®na uravnava, katero je zahteval 4 dni
prej dr. Jurtela in Z njim tudi g. RoSkar? Je torej
trebalo Se posebej predloga? '

Vidite g. RoSkar, da ste postopali napatno; saj
Vam vender deZelnozborski red dovoljuje, da bi pri
utemeljevanju dr. Jurtelovega predloga se vzdignili in
se oglasili k besedi tudi Vi ter povedali svoje mnenje!
Pesnico in njene ovinke pa pozna pisec teh vrst vsaj
tako kakor Vi in tudi 8kodo vsled povodnji. Zakaj se
torej jezite, e Vam mirno povemo resnico?

Naravnost grdo pa je, ako opona%a »Slov. Gospo-
dar« dr. Jurtelu zaradi naSih mirnih in stvarnih
pripomb, da postopa on neodkrito. Zatrjujemo s €astno
besedo, da ve dr. Jurtela naprej o vsebini lista ravno
toliko, kakor ,Slov. Gospodar®, torej prav ni¢, in da
tudi urednik ne sedi v dr. Jurtelovi pisarni. — O tova-
ristvu pa Se bomo lahko govorili, e hodete.

Zagotavljamo pa, da se ima pritoZevati morebiti
vse kdo drugi, samo g. RoSkar ne. Prosimo pa ,Slov.
Gosp.« da namenoma ne laZe.

Dopisnik in uredniStvo »Nov. Slov. Stajerca®.

Kratka zgodovina slovenskega naroda.
(Pavel Poljanec.)
(Dalje.)
Pomen celjskih grofov za Slovence.

Celjski grofje so imeli namen, da postanejo po-
polnem samosvoji gospodarji v svoji grofiji. Iz te veli-
kanske grofije so hoteli ustvariti slovensko jugoslovan-
sko samostojno drZavo. Radi so se imenovali slovenski
knezi. Celjani bi bili izvr3ili prav gotovo to visoko
misel, ¢e bi ne bili ubili Ogri Ulrika, zadnjega potomea
tega rodu. In Ce bi bili postali celjski grofje jugoslo-
vanski (slovansko-hrvatski) vladarji, potem bi imele
danes naSe deZele popolnoma drugadno lice.

Slovensko ljudstvo je ljubilo celjske grofe in je
Zivelo v prijateljski dotiki z njimi. Tjudstvo je gotovo
pricakovalo boljsih ¢asov pod Celjani. Njihova dela se
proslavljajo 8e zdaj v narodnih pesmih in pripovedkah,
n. pr. o teharskih plemi&ih, o Frideriku in Veroniki
Deseniski, o Friderikovem stolpu itd. Mnogo &inov, ki
se pripovedujejo o bajnem kralju MatjaZu, je v zvezi
z delovanjem slavnih celjskih grofov.

Kralj Matjaz.

Saj ste Ze sliSali lepo pripovedko o kralju MatjaZu,
ki spi v zeleni gori, kjer &aka prilike, da udari s ¢rno
vojsko na vse sovraZnike Slovencev in da bo se spet
vrnila zlata doba naSemu narodu. . ..
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V tej pripovedki se kaZe spomin na ogrskega kralja
MatjaZa, zaSCitnika slovenskega ljudstva. Celjskih go-
spodov ni bilo ve& Narod je obrnil svoje o¢i na krep-
kega ogrskega kralja, ki se je bojeval sretno zoper
Turke in &uval ljudstvo zoper nasilnost in samovoljo
plemenite gospode.

Za kmeta so bili to hudi &asi, ko je bil podloZnik
plemenitaSev. PlemenitaSu je obdeloval polje, njemu
sluZil, njemu nosil davek, plemenitaS mu je sodil, ple-
menita§ je bil gospodar, zoper katerega se ni mogel
pritoZiti podloZnik. Nem&ki cesarji niso imeli ¢asa, da
bi se brigali za kmeta. V tem pa so zadeli siliti Se Turki
z ognjem in mefem v naSe kraje. Kmetje so bili torej
v obupnem poloZaju, iz katerega so se rodili kmalu
kmetski punti.

In v tej dobije zavladal na Ogrskem kralj Matjaz,
ki je ukrotil Turke in Nemce in branil ljudstvo. Imel
je dobro vojastvo, jedro njegove vojske je bila t. zv.
érna legija. Davke jé MatjaZ pravi®no razdelil in mir in
blagostanje sta zavladala po drZavi.

32 let je vladal kralj MatjaZ in pod njim si je od-
dahnil velik del slovenskega naroda. To je bil kralj,
kakrSnega je hotelo ljudstvo imeti. Zato Se Zivi spomin
na njega, ker ljudstvo no®e verjeti, da bi umrl tako
dobrotljiv vladar. Nek pregovor pa pravi: »Umrl je
kralj MatjaZ, z njim je umrla pravica.«

Kralj MatjaZ je umrl 1. 1490.

Turki.

Leta 1856 so prekoradili Turki na splavih morje
pri Carigradu in stopili na evropska tla. Kmalu so po-
stali strah vse Evrope. L. 1389 so potolkli Srbe na
Kosovem polju in 7 let pozneje ogrskega kralja ob
dolnji Donavi. Na to so se razlili Turki po vsem Ogr-
skem in jedna tolpa je prodrla ob Dravi gor celo pred
Ptuj. Takrat so Turki stopili prvi¢ na slovensko zemljo

Odsihdeb so napadali slovensko zemljo redoma.
Cervano je stala med Turki in Slovenci Se Bosna in
Hrvatska, vendar ti deZeli nista imeli modci, da bi od-
bijali urne roparje, ki so plenili, poZigali vasiin mesta,
skrunili ecerkve, morili ljudi brez razlotka starosti in
spola in- vodili s seboj v suZnost na tisode mladih
ljudi.

Leta 1408 so prisli Turki prvi¢ na Kranjsko, kjer
so pogazili okolico krog Metlike in Crnomlja.

Grozni napadi so se ponavljali skoro vsako leto,
nektera leta tudi po veckrat. Naglama so dirjali po
dolinah in se razlivali na vse strani. Gorje kraju, ki ga
je zadela ta Siba boZja.

Mladino, ki so jo lovili po nafih deZelah, so si
doma skrbno vzgajali za turS8ke vojake (janiCarje) in
uradnike. S krepkimi deCki so ravnali zelo lepo, trgali
jim iz srca vero in spomin na otetovski dom, namesto
tega pa so jim veepljali udanost do turske gospode,
strast za turfko vero in sovradtvo do kr3canstva.l) Ni
torej ¢uda, da so besneli janiCarji proti lastnim svojim
bratom. Ze takrat se je rodil pregovor, da je potur-
Genec hujsi ko Turek, ki velja do danes.

Dobrih 200 let so trajali turski napadi na Slo-
vensko.

1) Prim. povest J. Jurdida: ,Juri Kozjak, slovenski janidar®,

Sketovo ,Miklovo Zalo* in druge povesti iz dobe turskih bojev. Mnogo
Imamo tudi narodnih pesmi o teh bojih.

Domade novice.

Na$ cesar. Poroéila iz Dunaja pravijo, da se je
cesarju zdravje Ze precej vrnilo in torej ni nobene
nevarnosti ved. Cesar ni hotel zdravnikom verjeti, da
je bolan, ampak mislil je vedno, da je navaden pre-
hlad, pa je bilo skoro plutno vnetje poleg silnega kaSlja.
Upamo, da poroCamo prihodnji¢ Ze lahko o popolnem
ozdravljenju.

Pojasnilo k ptujskim volitvam. Pek Ornig se pusti
prositi, da bi e dalje Zupanoval v Ptuji. Ce se brani,
ima to nekaj za-se. Pri zadnji ob&inski volitvi ni bilo
prav nobene agitacije, pa vendar je propalo nekaj Or-
nigovih pajdaSev, n. pr, trgovec Kolene, mizar Kratzer,
zopet drugi so komaj vlovili zadostno Stevilo glasov,
n. pr. trgovee Kasimir, mestni gospodar ali ekonom
Rossman! To jo priglo Ornigu nepri®akovano! On je
bil dozdaj navajen, da je 8lo vse »po komandi«. Tretji
volilni razred je vbogal Se slepo, drugi in prvi razred
pa ne ved! Ornig ibi ne bil ve¢ v mestnem zastopu
»vsegamogotens, in to mu ne didi! No za Zlahto je Ze
dovolj skrbljeno.

Volitve za okrajni zastop v Ptuju. Imenik volilcev
velikega zemljiskega posestva je bil pri e. kr. okr.
glavarstvu v Ptuji na ogled. Bil je sestavljen pomanj-
kljivo, ker je morala slovenska stranka za ve¢ kot Stir-
deset slutajev vloZiti reklamacijo! Se vé, da so bili
izpuiteni iz imenika ponajveé slovenski posestniki!
Dozdaj so pritoZbe reSene Se le v prvi inStanei.

Vidite rojaki kmetje, kako hoCe nemska gospoda
pometati z Vami! Pomnite to in pri volitvah pometajte
Vi % njimi!’ ;

Za uboge ulence in ufenke okoliSke Sole v Ptuju
je nujno potrebno kuhinje, iz katere bi dobivali zimski
tas toplo juho. Ne vemo, zakaj ne stori krajni Solski
svet svoje dolZnosti! Ce so take naprave drugod mo-
gode, bile bi tudi na okoliski Soli v Ptuji! Ali se dela
na to, da se &em ve® otrok spodi v mestne nems3ke
Sole ? Gotovo ni najti pametnega razloga, da se ta
vaZna in potrebna naprava tako zavladuje! Ali ni nikjer
pravih prijateljev revne Solske mladine? Imamo pri-
jatelje le na papirju in po gostilnah?

Gospod Linhart, urednik ptujskega »Stajerca«, kjer
se frobenta vedno o prijateljstvu in ljubezni do na3ih
kmetov, je menda precej denarja potreben, kajti kot
»dekle za vse« je tajnik meStanskega nemskega poli-
titnega drustva, kjer kujejo vse sovraZno proti sloven-
skim kmetom. Povrh piSe — vsaj po slogu in vsebini
se to pozna — GraSko »TagespoSto«, kjer trebi za
denar Ornigovo slavo Pa strano moder je tisti moZ
iz Ptuja v »Tagespo&ti« in velik prerok! V eni Stevilki
»ubije« kar vse naSe veljavne moZe; posebno dr.
Jurtela in dr. Ploj sta mu na poti, drugokrat pa najde,
da so Slovenci kar nenadoma sedaj zaCeli misliti na
kmetijsko druZbo! Po vseh spodnjeitajerskih listih se
deluje Ze dve leti za ustanovljenje podruZnie, kterih
ravno spodnjeitajerski mestni »piirgarji» nevidijo radi;
kajti sedaj je nastala resna nevarnost zanje, da tudi
na¥ kmet kako drobtino dobil

Morali smo se odlo®no boriti za to, da je proti
volji Lenkota, Stiegarja, Klamerta in drugih spodnje-
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Stajerkih »kmetskih prijateljeve moral osrednji odbor
dovoliti osnovanje novih podruZnie, kajti sicer bi pri-
skrbeli s temeljitim poro¢ilom na poljedelsko minister-
stvo, da bi se gratkim gospodom malo »pokadilo«
pod nos!

Naj torej vedo nadi kmetje, da so tudi tukaj bili
spodnjestajerski Nemci najhuj$i, najstrastnejSi nasprot-
niki, a pomagalo ni ni¥ kajti potom naSih poslancev
bi jim posvetili take odlotno in s takimi redmi, da bi
se jim blis¢alo zelo neprijetno pred ofmi!

Spodnjestajerski Nemei so skuSali prepreciti vsako
novo podruznico, ki se je osnovala med slovenskimi
kmeti. Pomnite si to kmetje!

Le pridno snujte podruZnice Stajerske kmetijske
druZbe! Taka drustva so brez vse nevarnosti zaradi
kake zgube, prinaSajo pa velike koristi, ¢e zna odbor
in nagelnik vse izkoristiti.

Obstojede podruZnice pa vstrajno in vestno delujte
za svoje Clane!

Ptuj. Pri pogoreli Pirichovi hiSi se je sesula vi-
soka zidana stena na delavee v prvem nadstropju dne
21. okt. Pet Zensk in Stirje mo8ki so bili pri tem teZko
ranjeni. Odpeljali so jih v boluiZnico.

Ornig se kuja, noCe namrel prevzeti ve¢ Zupan-
stva >nem&ke ptujske trdnjave«, akoravno navidezno
vsi njegovi prijatelji laziio pred njim po trebuhu z uda-
nostnimi izjavami in dobrikanjem. Gospod Zupan Ornig
vé, da so mu postala tla pod nogami vroda in da je
lepSe ako sam pusti Zupanstvo, kakor da bi ga pri-
hodnji¢ nezadovoljni Ptujéani postavili pred vrata. No
rojaki, e Ze veliko me¥Canov obsoja Ornigovo delo,
kaj naj retemo Se le mi o njem kot okrajnem nadel-
niku?! Tja Se desetkrat manj spada, to je pokazal pov-
god, zato pro€ Z njim in njegovimi prijatelji!

Moskanjci: (Ne v Ameriko). Pred 14. dnevi sta Sla
dva hrvatska potnika iz Amerike tukaj skoz domov
v Zagreb. Eden je bil tesar, drugi priprost delavec.
Na vabila svojih rojakov sta Zla pred letom v Ameriko,
a Zivljenje je bilo po njunem pripovedcvanju tako slabo,
teZko in bridko, da sta sklenila z zadnjimi denarji
kupiti si karto za voZno &rez worje, a skozi celo Nem-
8ko sta hodila pe§, trpela grozno pomanjkanje, ker na
Nem&kem nista navadno dobila niti strehe. Spala sta
najvetkrat na prostem ter se Zivela od redkih miloda-
rov, ktere sta dobila. Clovek bi ne verjel, kaj vse sta
ta dva uboZca pretrpela, ako bi ne videl njunih izstra-
danih obrazov ter ne sliSal odkritosrtne govorice.
Mlajgi je rekel odlotno: »Ako bi ljudje pri nas tako
delali, kakor morajo v Ameriki, Ziveli bi bolje in pri-
sluZili bi si Se lepo premoZenjec,

Leskovec pri Pragarskem. Lonec z rimskim de-
narjem je izoral nek tukajSnji posestnik na svoji njivi.
Skoda za posodo, ki se je razbila; posestnik bi tudi
za njo kaj dobil. Marsikateri na§ bralec ve, da je &la
mimo Leskoveca stara rimska cesta, ki je vezala Ptuj
in Celje, rimski mesti: Poetovio in Celeia.

Novi posestnik vurberSkega grada grof Herberstein
zaveden Ceh, je pri¥el pogledat svoje novo posetvo.
Pri tej priliki so ga sprejeli prav lepo Vurberlani. V
zahvalo je podaril za reveZe 500 kron.

,Lumpacij Vagabund“ v Mariboru. Dne 10. nov.
se igra v Narodnem domu vesela igra Lumpacij Va-

gabund. Sploh se letos v Mariboru pridno igra. Obisk
je poprotne dober, igra pa se zelo dobro.

Slovenjgradec. (Gosp. Reitterju.) Kmalu bo priSel
tas, da bodemo kmetje sprevideli, kako ste nas dolgo
Gasa farbali in za nos vodili. Seveda do zdaj ste mi-
slili: saj sem jaz gospodar ez Slovenjgradec in oko-
lico, in nikdo drugi, toda gospod Reitfer, enkrat se
vam je ponesretilo; o nesreci bodemo v prihodnji Ste-
yilki natanko sporodili!

Odloénost je zmagala. Kakor znano, je nem3ki ma-
gistrat v Celju svoj ¥as sklenil, da se v Celju ne smejo
nahajati slovenski napisi ter je dal tudi nektere slo-
venske napise odstraniti. Slovenski hi¥ni posestniki so
se proti temu krivitnemu sklepu celjskih Nemeev pri-
toZili na najvidje sodis¢e na Dunaju po dr. HraSoveu
in to je pretekli teden razsodilo, da je sklep celjskega
magistrata, s katerim se prepovedujejo slovenski na-
pisi, protipostaven, ker je slovenski jezik na Stajarskem
obGevalni jezik, toraj po § 19. drZ. tem. zak. jednako-
veljaven z nem3kim in vsakim drugim avstrijskim
jezikom, vsled tega ima tudi iste pravice, kakor vsi
drugi jeziki v Avstriji.

Prijatelji! Tukaj imate zopet dokaz, da se na$ slo-
venski jezik od Nemecev mora upostevati. Ako se v
kterem siudaju ne upodteva, krivi smo tega mi sami,
ker si ne upamo, ali smo pa preleni, da bi one osebe,
ki krsijo pravice naSega jezika, z viSjo oblastjo prisilili
k temu, da naSo govorico upostevajo, kakor so to sto-
rili celjski Slovenei.

- Ce bi celjski Slovenei h krivitnemu sklepu nem-
Skega magistrata mol&ali, bi ta sklep tudi stasom ob-
veljal in v Celju bi ne smel imeti nobeden slovenski
trgovec slovenskega napisa.

Kaj bi bila posledica? To, da bi tujei, ki prihajajo
v Celje, smatrali to mesto za popolnoma nemsko.

Tako odlo®no naj bi postopali Slovenci tudi drugih
slovenskih mest, zlasti v Mariboru, kjer si Se dosedaj
niso izvojevali svoje pravice v jednakem slu¢aju, dasi
je mariborski magistrat prvi in velikoprej dal odstra-
niti slovenske napise. Tako zavlatevanje odlonega na-
stopa kaZe mladnost, ki je vredna obsodbe. Prav nié
ne pomaga, Ge list izide s &rnim robom, treba je po-
rabiti vsa postavna sredstva!

Toraj Sloveneci ven s slovenskimi napisi po vseh
krajih in mestih, spoznati moramo po zunajnosti pse
nico od ljulike, poStenega narodnjaka od nems3ku-
tarja !

Volitve v Sostanjski okrajni zastop se kmalu vrse.
Rojaki pozor, da se vam ne vgnjezdi kak nemskutar!
Slovenci naj sloZzno gospodarijo sami, kjer tudi ogromno
velino davkov plaCujejo sami.

Nesreta vas maj uéi! V. Zuzmu se je razpotila
svetilka .19 letni deklici Mariji Beuc. Petrolej se je
vlil po obleki in hipoma je bila vsa v plamenu. BeZala
je na prosto in kriala na pomo¢. Neki fant je zadusil
ogenj s tem, da je vrgel dekle ob tla in jo valjal. Vso
opeleno so prepeljali v bolni¥nico. — Ne hodite okrog
po prepihu s petrolejskimi svetilkami, rabite raje les-
derbe ali laterne, petrolejke pa dobro snaZite, ker je
potem nevarnost veliko manjSa. Opozarjamo tudi, da je
prepovedano s prosto petrolejsko svetilko hoditi po
podstresju in drugih prostorih, kjer se lahko kaj vname.

b
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Doti¢nik zapade kazni in &e nastane ogenj, mu lahko
zavarovalnica odrede zavarovalnino.

Ne verujte zapeljivcem! Razni listi porocajo, da
posiljajo prekanjeni tatovi in goljufi pisma ljudem z
zagotovilom, da jim pomagajo do velikega premoZenja
ali zaklada. Mnoge so britkq prevarili. Ne verujte to-
rej takim refem, a pazite tudi na razne Zidovske
agente, ki prihajajo k vam ter vas opeharijo zraznimi
ni¢vrednimi slikami, knjigami, blagom itd. Torej le
pozor; hlev je treba prej zapirati, predno je krava
ukradena. :

Svetovno znani pisatelj Bjorson-Bjonstjerne za
materinski jezik. Na Skandinaviji Zivi visoko@islan in
po vsem svetu znan imenovani pisatelj in pesnik, pa-
meten moZ, kakor jih je malo na svetu. Sin je malega,
a visoko naobraZenega norveikega naroda. Pred krat-
kim je zapisal te besede: »Odtrgati otroke od njiho-
vega materinega jezika je ravno isto, kakor odtrgati
la¢no dete od materinih prs.« Vsi veliki angleZki, fran-
coski, ruski, poljski, deski in nemski listi, so odobravali
te besede, ki jih je namenil moZ Mad%arom. Mi pa pra-
vimo, da velja tudi to za nas, obsodba pa za na3e
brezznafajne nem&kutarije.

Ljubimo svoj jezik, zahtevajmo, da ga spo¥tujejo
nasi naprotniki, izobrazujmo se v njem sebi v korist
in naSemu materinskemn jeziku v ast!

Vprasanje po denarju postaja od dne ZivahnejSe.
Nekterim hranilnicam in posojilnicam je zatelo primanj-
kovati vsled zviSanja obrestne mere pri bankah denarja.
Posledica tega je, da se proSnjam za posojila ne more
ustrei. Gotovo Ze marsikteri tarna, ker se mu je
odklonila posojilna pro¥nja od fega ali onega zavoda.
To pomanjkanje denarja pa ni samo pri slovenskih de-
narnih zavodih, ampak pri vseh drugih, tudi nemgkih,
francoskih in angleZkih, amerikanskih in ogrskih. Te
razmere se bodo zboljSale Se le, ko bo obrestna mera
pri bankah zopet padla, kar pa Se ne bode kmalu,
kakor se kaZe.

Priprost kmet bodi nam v vzgled narodne zaved-
nosti in odlocnosti! PoSten, ugleden slovenski kmet pride
v urad z narodnim znakom na suknji. Vigji uradnik ga
vpraSa: »Kaj imate tu?« — Kmeét: To je lipov list s
slovenskimi barvami. — Uradnik: Kaj pomeni to? —
Kmet: To je slovenski znak. — Uradnik: Zakaj nosite
to? — Kmet: Na svoji suknji lahko nosim kar hodem,
ker pa sem Slovenec, nosim slovenski znak.

Tako je govoril spoStovan slovenski kmet. Ne&te-
tim tisofem bi lahko bil v vzgled, tudi na%im izobra-
Zencem! Ko bomo vsi tako spoStovali svoj jezik in
ljubili svojo domovino, tedaj je ni mo&i, da bi nas
premagali.

Kmet je doma v ljutomerski okolici.

Korosko.

Nemskutarska hranilnica v Borovljah zelo nazaduje.
Ljudje govorijo, da so najzagrizenej§i nemskutarji
dvignili svoje hranilne vloge, ker se boje >krahae. Slo-
venski kmetje in delavei! Zahajajte le v slovenske
hranilnice, katerim mnadelujejo zanesljivi, razsodni in
znatajni mozZje, ki so vaSi edino pravi prijatelji in po-

speSevalei sploSnega blagostanja. Pri takih hranilnicah,
katerim nadelujejo zaradi slaboumnosti vpokojeni, nem-
Gurski, brezznatajni utitelji, pane iSGite nobene zveze.
Taki brezvestni ljudje so vam v obraz sicer zelo pri-
jazni, za hrbtom pa vam hladnokrvno kopljejo grob,
kjer bi vas radi prej ali slej pokopali. NemSkutar je
laZnik, ker ni to, za kar se izdaja’; nem&kutar je obre-
kovalee, ker psuje in obrekuje svoj materni jezik in
svoj narod. Z laZniki in obrekovalei pa posten Glovek
sploh ne more in tudi ne sme ob&evati, ¢e’si hoCe
vzdrZati svoje poSteno ime, Ostanimo to, kar smo, na-
mre¢ Slovenci in vse nas bo spoStovalo.

Wernigova puSkarska druzba v Borovljanah je vna-
rodnogospodarskem oziru za Slovence v Spodnjem
RoZu in na KoroZkem sploh velike vaZnosti. Treba pa
bo, da se druzba v kratkem temeljito preosnuje, ker
jii bole kot taki mogo¥a konkurenca z drugimi puSkar-
skimi tvrdkami v Borovljah in okolici. Nedavno so
pozivljali vsi nemskonacijonalni listi nemSke lovee in
lovske druZbe k bojkotu Wernigove tvrdke. Cujemo,
da je omenjeni bojkot druZbi v znatno Skodo. Temu
bojkotu bi bil moral slediti od strani druZbe takoj enak
poziv na protibojkot nemSkutar8kih tvrdk v vseh slo-
venskih in slovanskih @&asopisih. To se pa ni zgodilo
in zaraditega druZzba nazaduje. Slovenski in slovanski
lovei e ravno tako narotujejo svoje lovske potreb-
S¢ine n. pr. pri skrajno zagrizeni nam sovraZzni tvrdki
»Markus Ogris«, nemSkonacionalni lovei pa se sloven-
ske tvrdke izogibajo. Nemskutarji so torej s svojim
pozivom k bojkotu vsaj za sedaj dosegli zaZeljeni
vspeh. Ce pa nadelni¥tvo Wernigove puSkarske tvrdke
ne bo takoj pridelo z izdatno preosnovo, bomo nje ne-
dostatke razjasnili v vseh slovenskih &asopisih. Pri-
pomniti pa. moramo Ze danes, da je za nekakega
» Werkfirarja« pri druZbi nastavljen zagrizen nemsku-
tar, kateri je ud nem3kutarskega pevskega druStva
»Stidmarkes. V svoji stroki je zelo slab in zato sekira
dobre, poitene delavee, posebno tiste, o katerih je
prepridan, da so Slovenci. Obtuje s samimi nemSku-
arskimi dobavitelji in ravno ti ga hujskajo in S€ujejo
proti dobrim slovenskim delaveem. Tak nems3kutar se
mora ukrotiti. Ce tak &lovek odZene z nepotrebnim
Sikaniranjem najboljSe delavee, bo druZba na tem zelo
zelo trpela. Zato pa prej ko slej odbiti mu roge!

Dopis.

Hajdina pri Ptuju. Minilo je Ze nad deset let, od-
kar SenekoviCeva vdova sama krémari, toda deska
z napisom »Johann Senekovitsch-Gasthaus« se Se vedno
Sopiri na hiSi v posmeh vsem Slovencem in v sramoto
cele Zupanije.

V tej gostilni se radi zbirajo nemdurji vseh vrst.
Vabi jih, kakor se govori, najvet domata hterka, ki se
kaj sreéno poCuti v nemd&urskih druZbah.

Pa¢ se ni ¢uditi, da se izza prostorov Senekovi-
teve gostilne pogosto slifijo hripavi hajlklici i rjove-
nje izzivajoCe pesni »Wacht am Rhein.

Mi draZestni hderki iz srca privosGimo hajloveev,
ki se zbirajo okrog nje, saj jih je vredna — in najjim
Se tudi vsak petek priredi radje pojedine, nikakor pa
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ne bomo zanaprej mirno prenaZali. da bi nas hodila

zlasti ta pijana neméurska ptujska druZzba semkaj izzi-
vat, da bi v Senekovi¢evi krémi in zunaj nje cele nodi
do ranega jutra kri€ala, besnela in divjala in nas od
dela utrujene in pocitka potrebne va¥ane spravljala
ob vsak pocitek. Ali gospa Smekoviteva ne ve, kedaj
se morajo gostilne zapreti? Ali za njeno gostilno in
njene hajlovee ne veljajo nobeni policijski predpisi?
Obéina stori svojo dolZnost, sicer bomo preskrbeli mi,
da se gostilne, v katerih se nas izziva in v katerih se
kali no®ni mir, za vedno zaprejo.

Iz ptujskega okraja, BliZajo se volitve v ptujski
okrajni zastop. Neki volk v ov¢ji obleki, ki sli%i na ime
Maks Strasil, se neprestano klati okrog in se pritepe
zdaj v ta, zdaj v oni kraj, kjer si zbira po krémah svoje
podrepnike, jim kupuje menda za »Siidmarkin« denar
pijato se brati z njimi — tudi s propalicami, ki so Ze
mesece posedali po jetah — ter agitira za Stajerdi-
jansko stranko.

Ce se pritepe imenovan bregki Snopsar tudi v va¥
kraj in hole tam agitirati, vzemite, zavedni slovenski
volilei, in pokaZite temu nesramnemu fantalinu »naj-
krajSo« pot proti Ptuju!

Grobelno. Na Grobelnem imamo sedaj dva poStna
uradnika, katera seveda ne razumeta najmanje sloven-
skega.

To postopanje poStne oblasti je pad Ze odved,
ker nam vsiljuje vedno le nemS8ke uradnike v kraje,
kjer obéinstvo ne razume nemsZko, na voljo poSine
oblasti oziroma sloveni¢ine nezmoZnega uradnika !

Pri uradovanju posluZujejo se ti gospodje (za
na¥ kraj dovolj sramotno!) tolmada - pismono3a !

V treh letih imamo Ze Sestega, sloven&ine popol-
noma nezmoZnega uradnika pri naSem poStnem uradu,
ni Cudo foraj, da romajo pravilno pisane listine na-
menjene v najbliZje kraje v Bosno in Bog vé kam prej,
dokler ne pridejo v doloeni kraj. — Kako tudi? '

Mar misli po&tno ravnateljstvo da se tak gospod
potrudi spoznavati slovenska krajevna imena? In da
slovensko naslovljene listine vestno v dololeni kraj
odpremlja? Kaj Se!

Ako mu kraj ni znan, poslje list malomarno kam
dalje in tako pride list zopet takemu vedfaku v roke
itd., dokler ne mnanese sludaj lista v roke uradniku,
kateremu je slovensko ime kraja dolo&be znano. Za-
kaj nam ne posljete v nemskih krajih sluZbujode,
nafega jezika zmoZne uradnike v naSe kraje? Mar
misliti da se bode naSe ljudstvo na wvoljo Vasih
uradnikoyv uéilo nem3ko in nemsko ob¢evalo! Nikdarne!
Nikakor pa tudi kaZe, nemske uradnike v pouk slo-
vensfine v naSe kraje posSiljati. Mi si take izgovore
in sistematiéno zapostavljanje kratko malo prepovedu-
jemo. Kdor hoce pri nas uradovati, mora Ze nas govor
znati in tega ne Crtiti, ampak spoStovati!

Spodnja sv. Kungota. »Zanimivi« dogodek se je
odigral v na$i Zupniji 20. t. m. v gostilni g. Frahsa.
Tam nas je, namred spet osre¢ila nemSkutarska Rad-
veinska kmedka podruZnica s svojim »podunim sho-
domes. No, za shod ni bilo velikega zanimanja : par ba-
ronov, nekaj mariborskih neodreSenih Skricev in par
njihovih poniZnih hlapeev vseh vkup eelih 18 moZ, je
bila cela nem8kutarska prikazen. Govorilo se je sevé

spet samo »dait«, Nam bi se ne zdelo vredno bavifi
se stako nem3kufarsko komedijo, ko bi ne vedli dobro
»kam pes taco moli«.

Vsak koli¢kaj trezen moZ ve, da mariborski nem-
Skonacijonalni gospodi nikakor ni za gospodarski
napredek Slovenskega kmgta v okolici, pa® pa za mari-
borsko mestansko nemskutarsko gospodarsko in poli-
titno nadvlado. Da podufen shod takih prenapetneZev
ni drugo kakor nesramen napad na tukajSno Sloven-
stvo, je samoumevno.

Najprej poduden, sfasoma »politien« shod, to je
navadno.

Tako prodira »Stajerdijanska« stranka tukaj v ob-
mejnih sicer Se popolnoma slovenskih krajih od posto-
janke prav previdno in pridno naprej, med tem ko se
nadi voditelji v narodno Ze probujenih krajih eden
drugega pobijajo.

Odlo®no pozivljemo naSega g. drZ in deZ po-
slaneca, ki je v tukajSnih krajih dobil veledastno Stevilo
glasov ob Casn volitev, da se enkrat vendar potru.i
tudi med nas; sicer si bomo ob bododih volitvah znali
pomagati.Istofako pozivljemoslovenskerodoljube v obé&e,
pridite vender med nas, tukaj v obmejne kraje, tukaj
je treba dela. Sirite med prostim ljudstvom narodno
samozavest. Medsebojne nepotrebne in pogubenosne
boje pa pustite drugim narodom !

Castitemu g..drZ in deZ poslancu, kakor vsem
slovenskim voditeljem, ki bi nameravali priti med nas,
bodi Ze vnaprej odkrito povedano, da mi obmejni, od
nemske me3anke gospode previadani in skoro zasuz-
njeni Slovenci ne poznamo in nefemo poznati medse-
bojnega prepira, ter bi bilo za nas pogubonosno, ako
bi se na shodih v obmejnih krajih »pobijala« klerikalni
in liberalni »zmaj,« kakor delate to v drugih: krajih.

Zeleti bi bilo, da moje besede ne bodo »bob v
stenoe, Sentkungovski rodoljub.

Ptuj. Imel sem opravek na ptujski posti. Bilo je
vel ljudi in moral sem Cakati. Opazoval sem to inono,
pritem zagledam na bliZnji mizi ved ptujskih »Stajer-
ceve, Pomilovaje na tihem uboge zaslepljene narotnike,
ki se dajo za nos voditi od te ptujske gnjusobe, vsta-
vijo se moje of na nekem Stajarfevem ovitku, kjer
strme Citam tiskan naslov: An Herrn Johann Dreflak
k. k. Bezirksschulinspektorin Pettau. Tako! Nadzornik
slovenskih %ol — pa narotnik »Stajerca<! Hkrati mi je
postalo jasno — vse. Kar ni¢ nisem dvomil o opravi-
Genosti vedno se ponavljajoih pritoZb udtiteljstva, CeS
da je nadzornik Dreflak skoz in skoz pristranski in da
zatirava slovensko mislefe utiteljstvo. Od Stajertijan-
skega nadzornika pa® ni druzega priakovati.

Sent Jur ob juz. Zel. (IL izkaz darov za »>Sokolac
v Sent Jurju ob juZ Zel.): Slav. rodoljub Dr. Benjanin
Ipavic zdravnik v Gradeu 5 kron, gosp. Mihael Jaz-
binSek, narodni trgovec na Planini 4 krone, Josip
Skoberne, inZenir v Trstu poslal 10 kron, Andrej Vretko
prometni kontrolor v Trstu 10 kron, Janko Si¥ka, o k.
stramojster na Vranskem 5 kron, Dr. Josip Vretko,
advokat v Celju 10 kron, Dr, Janko Sernee, prakti&ni
zdravnik v Celju 10 kron, slav. Savinska posojilnica
v Zaleu poslala 20 kron, slav. Posojilnica v Celju po-
slala 20 kron, g. dr. Alojz Praunseis, zdravnik v Ljub-
ljani 20 kron, sedaj k vojakom odisli vrli narodni
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mladeni® g. Andrej Oset GoriSki nabral pri odhodnici
gosp. L. Brumena, trg. sotrudnika v gostilni Dobovi-
Seka 2 krone 2 vin. Nadalje so darovali po prizade-
vanju vrlega narodnjaka g. Ivana Kristana, filozofa in
vrle gospice Maltke Nendlnove naslednji darovalei:
gospa Pepea Zupane, veleposestnica pri sv. PrimoZu
6 kron, g. Karl Zupane, veleposestnik sv. PrimoZ 5 kr.,
dobljena stava Krim- Ilica 10 kron, velerna druZba 2
kroni 20 vin.,, po eno krono so darovali: gospa Diehl,
gostilne Stadt-Graz v Celju, gospici Maltka in Marta
Nendlnove, gg. Liker. Smrtnik in Sketa v Celju, dalje:
ge. Megli® v Celju 1 krono 20 vin.. g. Josip Zabuko-
Sek, krojaSki mojster v Celju 1 krono 40 vin., gosp.
Maks DetiGek v Celju, 2 kroni 60 vin., Kmil Nendl 3
krone, 20 v., g. Platner iz Ljubljane 3 krone, gosp.
Artman, trgovec v Sentjurju 1 krono 60 vin., gospica
Anka Oblakova na Hotunjem 2 kroni, gosp. Andrej
Oset zopet nabral v veseli druZbi 2 kroni, vrla gospica
Maltka Oblakova naHofunjem 2 kroni, gosp. Vekoslav
Ziher v Celju 2 kroni, po g. Andrej Osetu Goriski
so darovale gospoditne Terezika in Marica Vreko,

Oblakove stanujo¥ v Sentjurju vsaka po eno krono.™

Vsem cenjenem darovalcem, gospicam, gospem,
gospodom in slavnim denarnim zavodom se odbor
»Sokola« najtopleje zahvaljuje, in si Zeli vnaprej obilo
posnemovaleev darovateljev. Posebej se pa odbor pri-
porodia, da bi se spomnili nadih proSenj tudi oni, ki
niso dobili nikakih pismenih priporo¢il, ker pri tolikem
gtevilu naslovov se je morda marsikateri prezrl, kiima
drugate prav dareZljive roke v narodne namene.

Osnovalni odbor »Sokola« Se posebej toplo pri-
poroda vse one trgovee, gostilnidarje in obrtnike, ki kaj
darujejo za »Sokolac, da se jih vsestransko pri vsake]
priliki podpira.

Dr. Josip Ipavic,
t. ¢. predsednik.

Vekoslav Recelj,
t. & blagajnik.

Razne vesti.

Na Ogrskem je bila velika suSa, zato sedaj Ze pri-
manjkuje krme. Ministrstvo je dovolilo, da si ljudje
grabijo v drZavnih gozdib listje za krmo in steljo. Pri-
porocilo je tudi obinam, da storijo isto in od velikih
posestnikov tudi pritakuje za kmetsko Jjudstvo pri-
merne podpore.

Strasna nesrea vsled potresa v Italiji V juZni Ifa-
liji je bil od 23.t. m, posebno pa 24. hud potres. Po-
sebno prizadet je kraj Ferruzzano in njegova okolica.
Kraj Steje 2700 prebivalcev. Po doslih poroéilih so nasli
pod razvalinami do sedaj mad 400 mrtvih. Tudi v so-
sednjih krajih je nekaj mrtvih in hiSe ter poslopja in
vse velinoma razpokano in razdejano, Posebej pa pra-
vijo porodila o Ferruzzano: »Nobeno poslopje, noben
zid, noben steber ne stoji ve¢ pokonci. Vse je samo
ena razvalina in razdrtina. O cestah in trgih ni sledu
ves. Pusti kup razvalin se razprostira okrog popol-
noma razdjane glavne cerkve. To je vse, kar je ostalo
od kraja Ferruzzo.« y

Italijanska vlada je nemudoma sklenila pomod
ubogim nesretnikom. Vojadtvo je priSlo takoj razko-
pavat in iskat, e je S%e kdo med razvalinami.

Novi davek. Na zahtevo najve¢ kmetskih poslan-
cev se vrdijo pod finan®nim ministrom Korytowskim
pogajanja, da se obda®ijo na celem Avstrijskem auto-
mobili. Gotovo je primerno, ako gospoda, ki ima Cas
in denar v izobilju za zabavo, tudi nekaj plada za to.
Vojaski krogi so proti temu obdadenju, a kakor redeno,
kmetski poslanci so za obdalenje Ze radi tega, ker

automobilisti napravijo kmetom tako precej Skode s
svojim divjanjem po cestah, '

V Maroku v Airiki so Se vedno ¢udne razmere.
Vladajo€i sultan in hjegov brat, katerega so nekateri
rodovi povzdignili za protisultana, bi rada drug dru-
gega napodila iz deZele, pa nobeden nima toliko de-
narja, da bi zaCel uspeSno vojsko proti nasprotniku.
Tako imajo v Maroku dva vladarja, ki oba skuSata
izposoditi si pri evropskih bogatasih denar, da bi se
stepla med seboj.

Francoski in Spanski vojaki pa e imajo vedno
nekaj mest zasedenih, dokler ne nastane mir in bodo
tujei varni pred napadi.

Spansko. Na Spanskem so bile te dni velikanske
povodnji vsled moénih nalivov. Reke na Spanskem
imajo vedinoma veliko bolj globoko zajedene struge.
kakor pri nas, a kljub temu so narastle tako, da so
preplavile velike pokrajine ter napravile neprimerno
visoko Skodo, razdjale moste, ceste in polja. O eni reki
se poroc¢a, da je narastla 15 metrov visoko.

Na Ruskem razsaja po porodilih iz mesta Kiewa
kolera posebno v juZnem delu. Zadnje dni je umrlo
vsak dan priblizno 100 ljudi na tej bolezni.

Avstrijsko namestnistvo v Galiciji je Ze razglasilo
razne varnostne odredbe, da se bolezen ne zavlele v
Avstrijo.

: ZelezniSka nesrea na Ogrskem. Na postaji Szolnok
je skotil s tira vlak, Trije potniki so tezko, §tirje bolj
lahko ranjeni. Drugi so si odnesli samo mo®ne bunke
za spomin.

Koliko je vredna Zena? Po nekaterih krajih po
svetu mora Zenin kupiti nevesto. Torej ravno narobe,
kakor pri nas, kjer vedkrat pretehtajo nevestino doto,
Se le potem vzamejo za »nameek« tudi nevesto! V
Britski Kolumbiji zna%a vrednost blaga za Zeno 500 do
1000 K, pri Kafrih v juZni Afriki se dobi nevesta za
5—30 krav, pri Damara narodu pa celo za eno kravo.
Bondo-&rnei se zadovoljijo Ze z eno kozo. V Ungandi
(Afrika) placa Zenin dva para volov, 6 Sivank in Skat-
ljico vZigalie. Mangoni plaCujejo svoje neveste z dvema
ovnovima koZama. Samojedi v severnih ledenih krajih
Azije zahtevajo nekaj severnih jelenov. Pri indijskem
rodu Kisan dajejo za nevesto 2 jerbasa riZa in nekaj
v denarju. — Iz navedenega je razvidno, da »cenijo«
razni narodi Zenske prav razliéno.

Mleko je izmed najglavnejSih &loveSkih hranil,
Treba bi ga torej tako dovajati, da bi ne moglo &ko-
dovati. Zalbog pa Se ni temu tako! Znano nam je, da
se razSirjajo potom pokvarjenega mleka nalezljive
bolezni, kakor n. pr. jetika, legar, Skrlatica itd. Vemo
pa tudi, da zakrivi predvsem pokvarjeno in slabo pri-
pravljeno mleko veliko umrljivost neZnih otro¢icev.
Zaradi tega obracajo vse one osebe, ki se bojujejo
proti umrljivosti dojencev, svojo pozornost na “dobi-
vanje in odvajanje mleka in povrh delujejo z besedo
in s peresom na to, da doji vsaka mati svoje otroke.
sama. — V Nemdiji, ki je v tem oziru bolj napredo-
vala kakor pa Avsirija, so postavili v zdravstvenih za-
vodih, kjer dobivajo mleko, ta-le pravila glede lLleva
in mleka, da se dobi dobro mleko za prehranitev do-
{eneov: 1. Vsaka bolna oseba, posebno taka, ki ima
kako nalezljivo bolezen, ne sme imeti nobenega opra-
vila s kravami in z mlekom. — 2. Vsako kravo, o ka-
teri se sumi, da boleha, naj se odstrani iz hleva, in
njenega mleka naj se ne uporablja. — 3. Hlevi morajo
biti dobro prezrac¢eni. — 4. Nikdar naj se kravam ne
podlaga umazane stelje, in vse mod&no ‘ diefe tvarine
naj se odstranijo iz hlevov in iz onih prostorov, kjer
se nahaja mleko. — 5. Gnoj naj se zbira zunaj hleva
in kolikor moZno mnogokrat naj se ga izkida. —
6. Hlevi morajo imefi tla, ki ne popivajo in ne vsrka-
vajo mokrote in v katerih bodi vdelana cev, po kateri
odteka gnojnica, — Teh pravil bi se lahko drZali tudi
nadi ljudje, pa bi bilo bolje zanje in za Zivino,
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Kalijeva sol
in kajnit

so necbhodne potrebna umetna

gnojila in kdor gnoji z Zlindro,

mora gnojiti tudi s Kkalijevo
soljo ali kajnitom.

\

Prodaja pri

P. Majdi¢-u

trgovina z Zeleznino ,Merkur®

Celje.

Pri celih vagonih posebno nizke
cene. Poutni spisi zastonj.

PRy S 1 S

Trgovina s papirjem, pi-
salnim inrisalnim orodjem

Celje, Rotovska ulica st. 2.

priporoca

kancelijski, konceptni, pismeni, do-

kumentni, ministrski, ovitni in barvani

papir.

Svin&nike, kamencke, peresa, tablice, peres-
nike, gobice, radirke in érnilo.

Trgovske knjige v vseh velikostih, Crtane z
eno ali dvema kolonama, v papir, platno, gradl,
ali pol usnje vezane.

Odjemalne knjiZice po raznih cenah.
Najve&ja zaloga vseh tiskovin za obtinske
urade, krajne Solske svete, uciteljstvo, Zup-
nijske urade, okrajne zastope, uZitninske
zastope, hranilnice, posojilnice, odvetnike, no-
tarje in privatnike.

Lastna zaloga Solskih zvezkov in risank.
Papirnate vrefe vseh velikosti po originalnih
tovarniSkih cenah.

Stambilje pecatniki, vignete, (Siegelmarken)
za urade in privatnike izvrSujejo se v najkraj-
Sem casu.

Dopisnice umetne, pokrajinske in s cvetlicami
od najpriprostejSe do najfinejse izpeljave.
Albumi za slike, dopisnice in poezije.
Zavitke za urade v vseh velikostih.
Ceniki za tiskovine in pisarniSke potrebscine
so brezplatno na razpolago.
Trgovci in preprodajalci imajo izjemne cene.

Prizaano dobro blago. Solidna in toéna postrezba

Zanesljivo najboljSe in najce-
nejSe umetno gnojilo. ki vse-
buje fosforovo kislino, je

Tomazeva
zlindra

iz Tomasovih tovaren, Berolin.

Glavni zastopnik za Spodnje
Stajersko trgovina z Zeleznino

»Merkur#

Pozor = :g. =
na znamko *;,: = ‘g
JLvezda®. S §. =3

F. PAMM, Krakovo,

wame—s Zielonove ulice 3. —ar

Razpozilja na zahtevo brezplagno in post-
nine prosto bogato ilustr. cenike o urah,
zlatnimi, srebrnimi, orodju in godalih.

Najnovejsa iznajdbai

L] b
Velik poZar
se zamore lahko in naglo pogasiti samo s

Smekalovimi
brizgalnicami
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s 40% delavske sile pomanjSanim =
ravnoteZjem nove sestave, koje o desne =
in leve sirani vle&ejo in mecejo vodo. — E
=
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V vsakem poloZaju’ delujote kretanje
brizgalnic nepotrebno.

R.A.Smekal .

Zagreb

Skladi§¢e vseh gasilnih pred-
metov, hrizgalnic, cevi, celad, =

pasov, sekiric in gospodarskih =
strojev ter motor-mlinoy. E

Izdelujem najmoderncje vse sokolske oprave.
Obrotno odplaélvanje. 140 odlikovanj.
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:+ Slamoreznice :

kakor druge poljedeljske stroje
najboljse kakovosti priporoca
trgovina z Zeleznino ,Merkur“

P. Majdi¢, Celje.

PEEi za Sole, za kurjavo z
Zaganjem, razne Ste-
dilnike, vodovodne cevi in na-
prave, nepremocljive vozne in
komatne plahte.

—— Umetna gnojila!l

Vsako ponarejanje kaznivo
Edino pristen je

THIERRYJEV BALZAM

z zeleno varstveno znamko z

nuno. 12 majhnih ali 6 dvoj-

natih steklenic ali velika spe-

cialna steklenica s patentnim za-
klopom K b—

Thierryjevo centifolijsko
mazilo

Postavno zavarovano.

za vse, Je tako stare rane, vneié'a,

poskodbe itd. 2 lonfka K 3+60.

Poéilja se samo po povzetju ali
denar naprej.

Te dve domaéi zdravili ste kot

najboljii splodno znani in sta-

— roslavnl.

Naslavlja naj se na

lekarnarja A. Thterr{'v?regradl
pri Rogatski Slatini.

Zaloge po skoro vseh lekarnah.

Knjlzice s tisoéi izvirnih za-

hvalnih pisem zastonj in post-
nine ne prosto,

Edin pristai® balzam

lekarna ,Angela variha’

A. THIERRY

v Pregradi pri Rogaski
Slatini.

Priporocajte,
narocajte
in Sirite

,Novi Slov. Stajerc*!

Tiskal Dragotin Hribar v Ljubljari.

Lastnik: Narodni konsorcj

lzdajatelj in odgovorni urednik Srecko Magolic.



